
 
 
 
 
 

Questions for Actionable Advocacy 
Under a new administration (2017) 

 
 
How aware is my agency/coalition staff of the additional stressors 
placed on advocates of color, advocates who are immigrants, with 
immigrant family members, and/or who are at risk of being profiled?  
 
What additional tasks might bilingual advocates be assuming (out of 
need or in response to trauma) which may lead to burnout?  
 
What proactive measures has my agency/coalition taken to address 
and/or eliminate language barriers and have those steps been 
formalized and budgeted for? 
 
As an agency/coalition, what is our responsibility in ameliorating the 
systemic othering of specific survivor communities, and attacks on 
sanctuary cities?  
 
What do advocates working with openly targeted populations need, to 
provide effective advocacy (bilingual training, resources, networking 
opportunities)?  
 
How might our traditional SAAM messaging need to be adapted to 
meet the new challenges faced by so many?  

 
 
 
 

 
 

See page 2 for Spanish version. 
 



 
 
 
 
 

 
 
 

Preguntas para la Asesoria en Acción 
Bajo una nueva administración (2017) 

 
 

¿Cuán consciente es el personal de mi agencia / coalición de los 
estresores adicionales que se colocan sobre lxs asesorxs de color, 
asesorxs que son inmigrantes, con miembros de familias 
inmigrantes, y / o que corren el riesgo de ser perfilados? 
 
¿Qué tareas adicionales pueden estar asumiendo lxs asesorxs 
bilingües (por necesidad o en respuesta a un trauma) que pueden 
llevar al agotamiento? 
 
¿Qué medidas proactivas ha tomado mi agencia / coalición para 
abordar y / o eliminar las barreras del idioma y se han formalizado y 
presupuestado esos pasos? 
 
Como una agencia / coalición, ¿cuál es nuestra responsabilidad para 
mejorar la alteridad sistémica de las comunidades sobrevivientes 
específicas y los ataques a las ciudades santuario? 
 
¿Qué necesitan lxs asesorxs que trabajan con poblaciones 
abiertamente focalizadas para brindar una defensa eficaz 
(capacitación bilingüe, recursos, oportunidades de establecer 
contactos)? 
 
¿Cómo debe adaptarse nuestro mensaje SAAM tradicional para 
enfrentar los nuevos desafíos enfrentados por tantos? 
 
 
 


